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awion, voy. avion.
Awîrs : lès—', Les Awirs (village). Dans

la commune même, on dit âs-Awèrs [-er],
al basse Amer, al hôte Amer.

awoureûs, -eûse, heureux, -se : in-—
sort ; — corne on rmè ; è-st-— qui pinse
Vèsse; syn. ureûs. | awoureûs'mint, syn.
ureûs'minl, heureusement Voy. ameûr.

awous' (qqf. amoul), t., août; moisson :
a mcy V—, à la mi-août; Nolru-Dame
d'—, ou dèméV—, de mèy V—, di d'mèy
l'—, l'Assomption; li meus d'—; V—
hèsl nin co k'mincèye; fé V-; ci h est
nin lodi V ci qui sème qui fêl V-; i n'a
mây tant d'djàbes qu'è V—, il faut profiter
de l'abondance ; gue'Ze ~ è meus d' djulèl' !
quelle abondance/; ovrî d'—, aoûteron;
pome d'—, esp. de pomme précoce; cog'
d'-, grande sauterelle; lîlà d'—, grand
phlox.

ay ou aye, interj., aïe : ay! li m' fês
ma ! ; ay don ! qu' l'es hayâve ! ; ay-ay-ay t
fré di Diu! quéle ribote, quéle pèrique
qui dji m' donrè ! Comp. hay, ouy, way.

âyehê, ây'hê, s. m., place servant
d'aisance banale ; t. conservé seul' dans
le nom de Heu so V— (à Herstal et
Jupille). [Latin *ace-cellum, réduction de
adjace(ns) + cellu, diminutif de adjacens :
fr. aise, liég. âhe ; cf. Elym., p. 19.]

azayeter, accourir impétueusement, syn.
abizer. Voy. zayeler.

aztle, m., asile.
azingler. arriver en cinglant : li plêve

azinguèle (ou -glêye) so lès cmârês dèl
fignèsse. Voy. cingler, zingler.

azûner, arriver en sifflant (balles), en
bourdonnant (insectes) : lès baies azûnèt
corne dès gruzês ; on-z-ôt — lès mal'tons.
Voy. zûner.

B

ba, interj., bah : ba! h crègez nin coula.
Voy. a-ba, ha-ba, bo, pa.

bâ, m., bau, poutre : bà d' djubèl ou
bà-djubèt (arch.), gibier de potence,
pendard. Voy. hèhbà, inl'bà. [Du germ.
balk; cf. Elym., p. 20.]

baba, baba, stupéfait, ébaubi : dji so
lot — di cisse novèle la ; syn. paf, amaké,
èstoumaké.

bàbâ, m., t. enf., bobo : l'èfanl a de — ;
on lî a fêl —. [Redoublement enfantin
de ma, mal.]

babawe (onom.) : fé —, vomir ; — s. f-,
personnebavarde : gue'ne —! Comp. badja-
we. [Anc. fr. etfr. vieilli baboue (moue).]

babaye, m., t. enf., cheval; aler a —,
syn. a cabaye, a dadaye, a cavaye, a vavaye,
aller à dada, à califourchon.

bâbe, f., barbe : rire es'—; si trover
— a —, nez à nez ; dji lî a dit coula a
s' —; il a ri a m' —; fé s' —, syn. si
bârbî ; fé fé s' —, syn. si fé bàrbî ; — di
bouc' ou di gade, b. de chèvre, b. qu'un
homme laisse grandir seulement sous le
menton; dji v' va hner (donner) dèl —
di gade, se dit en frottant son menton sur
la figure d'un enfant qu'on veut faire
rire ; trover ( ou avu) — di bmès ou — di
foûre, trouver visage de bois, porte close ;
mostrer ou fé vèy — di bwès ou — di
foûre (à qn), ne pas lui ouvrir la porte ;
fé V — sins savonète (à qn), supplanter,
surpasser ; avu V— broûlêye (arch. : Spots,

n° 206), être au lendemain de la fête
paroissiale (qui se clôture le jeudi soir)
ou du mardi-gras ; — fé V —, se dit des
abeilles qui essaiment et se suspendent
en masse à une branche d'arbre; —
bàbes di coq, caroncules de coq ; — côper
lès bàbes d'ine pêne (arch.), ébarber une
plume; — bàbes di gamète (arch.), bord
de derrière d'un bonnet de femme, comp.
bâbeû ; — bàbes di pôles, barbes ou pointes
d'épis ; — bâbe-di-capucin, barbe-de-ca
pucin, variété de chicoréesauvage ; bàbe-
dè-bon-Diu, bédegar de l'églantier; —
bâbe, bavure que laisse le burin ou la
cisaille dans une pièce métallique, t. de
serr., d'arm., de chaudr., etc. — Voy.
bârbî.

bâbèelne,
bâpècîne, f..,
(fig. 39), lu
carne qui fait
saillie dans le

toit, fenêtre
saillante d u

toit. [Même
origine que le
fr. barbacane,
t d'architec
ture» dont le
sens est diffé- Fig. 39 : bâbècîne.
rent]

Babel (ou Babilône) : c'est Vtour di
on h s'èlind pu
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Babèle, Isabelle, syn. Bèbèle, Zabèle.
Voy. Izabèle.

babène, babine : dès grozès babènes ;
s'ènnè hner po lès —, manger beaucoup ;
s'è r'iètchî lès —, s'en lécher les babines.
Voy. babèlch.

Babèt', Elisabeth ; syn. Bèbèl', Ltz'bèl.
babèteh, m., mâchoire ou lèvre infé

rieure (d'un animal, surtout du cheval) ;
— par ext, bouche (d'une personne
bavarde) : clô V —; vos h H sàrîz fé
clore si —; i-n-a s'— qui va lodi. Voy.
badjawe, mabèlch. [Formé du préf. péjo
ratif ba- (latin bis) et de bètch, bec]

bâbeû, m., t. rural, 1. masque d'api
culteur; — 2. par anal., bavolet des
Ardennaises et des Condruziennes, partie
du chapeau qui pend sur la nuque et sur
le haut du dos ; voy. le syn. barada.
[Dérivé de bâbe (barbe) ; suff. -eu (-oir).
Comparez picard barboir (masque, figure) ;
anc. fr. barboire (masque qui avait une
barbe).]

bâbî, voy. bambi.
babî-bablame, voy. bablame.
bàbî-bàbô, voy. bàbô.
babile, f., babil, caquet : avu 'ne bone

—, avoir de la faconde; èle vis-a-st-ine
—'qui v's-èsioûrdih. \ babilier, babiller,
bavarder : èle babiliêye trop', èle pied' si
lins a —. (Rare, on dit ord' cak'ter,
sam'ler, tchafter, tchak'ler). \ babiliâr,
-àde, bavard, -e. ] babilièdje, bavardage,
caquetage.

Babilône, Babylone : c'èsl V tour di —
(syn. di Babel), on h s'èlind pus; -
djouwer a —
ou al loûr di
— (arch.),
jouer à la
tour de Ba
bylone, espè
ce de jeu de
hasard, au
jourd'hui dis
paru (fig. 40):
ausommetde
la tour on dé
pose un dé, qui descend à l'intérieur en
suivant une galerie en spirale ; le point
que le dé amène au sortir de la tour
désigne le numéro gagnant; — n. de
fam., impasse —, l.-d. de Liège.

bâbinème (qqf. bâbilème),s. m., nigaud,
syn. bàbô : on grand —; dimani Vboke à
tâdje corne on —, rester bouche bée
comme un nigaud; — s. f., nigaude :
gue'ne —gui cisse bàcèle la! [La finale est
d'origine obscure.]

babiole, babiyole, babiole : s'amûzer a

Fig. 40 : loûr di Babilône.

dès —; propos futile, calembredaine :
raconter dès —•

bablame, s. m. (d'un homme) ou f.
(d'une femme), étourdi, évaporé, qui agit
et surtout qui parle sans réflexion; d'où :
bavard assourdissant, vantard, hâbleur :
que —! il est —corne ine feume. On dit
aussi blablame, babî-bablame, Matî-ba-
blame : lêhîz-v', bablame et traze-linwes !
[Propr' : qui agit ou parle avec trop de
feu ; voy. blâme.]

Bablène, Balbine : a Sinle—, à Sainte-
Balbine, ancienne chapelle, jadis fort
fréquentée, près de la citadelle de Sainte-
Walburge : on-z-aléve a Sinte-— po s' fé
dès vérls cotres, pour se faire des jupes
vertes (en se roulant et folâtrant sur
l'herbe); ty! sinle —! binamêye sinle
— ! exclam, de surprise. Voy. Boubène.

bablote (F), f., corpuscule en suspension
dans un liquide; au pi., effondriUes. Voy.
faflole, fondrèyes, paplole.

bablou, adj. m. ou f., ébloui, étourdi,
éberlué, dont la vue (et, par analogie, la
cervelle) est troublée momentanément :
dji so lot (fém. Me) —, j'ai la berlue; dji
m'a fêl M — a qwèri; — adv., vèy —,
voir trouble, avoir la berlue, voir cent
chandelles. [Réduplication du radical de
èsblawi, èsblouwi, éblouir; comparez ba
blame.]

bàbô (qqf. bàbî-bàbô), s. m., nigaud,
niais : i s' lèl miner corne on — ; grand —
quiv's-èslez! —Voy. bâbinème, bambêrt,
boubiè. [Dérivé du latin balbus, anc. fr.
baube (bègue) ; voy. bâboter.]

bàboter (Verviers, Trembleur; rare à
Liège), bégayer, parlerdifficilement Voy.
babouyî, bèlch'ler. \bàbotèdje, bégaiement
[Anc. fr. baubeler, augmentatif de baubier,
bégayer; voy. bàbô.]

bâbou, m., croque-mitaine : onfêlsogne
às-èfanls avou lès bàbous ; h alez nin a
l'intrêye dèl cave, i-n-a on —; catchtz-v',
vochal li—. [Formes variées: bâbou Her
vé, Verviers ; bêbeû Huy; babou Namur.
Comparez l'anc. fr. baboe, babou (moue,
grimace; sorte de croque-mitaine).]

babouyî, bredouiller : les'-lu ! ti ba-
bouyes. Voy. bâboter, mamouyî. \ ba-
bouyèdje, bredouillement | babouyà ou
-yeû, fém. -âde,-eûse,bredouilleur, -euse.
[Dérivé de l'onomatopée bab-, comme le
fr. babiller et l'ail, babbeln.]

bac : — a chnik (arch.), petit cabaret
où l'on vendait la « goutte »au comptoir.
Voy. balch.

baeanàl : miner —, faire du tapage.
Voy. bacara, boucan. [Emprunté du fr.
bacchanal : tapage désordonné].
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baeara, m., 1. baccara, esp. de jeu de
cartes ; — 2. tapage désordonné : fé —,
miner — lole nul' ; c'a stu (ou on-z-a-sl-avu)
— lr è manèdje, l'orne a co rim'nou sô ;
d'où : fé —, faire de la casse.

bàcèle, bâssèle, f., fille, jeune fille,
personne du sexe (syn. crapôde; opposé
à valèl, garçon) : il onl 'ne *-* et deûs
valets; quéle binamêye — ! on V maghreûl
Me crowe ; dèl canèle po lès bâcèles, de
slrond'Ichètpo lès valets(rime enfantine) ;
nosse — a dèdja on galant ; c'è-st-ine bêle
— : si èle mèl divéve, dji h II qwil'reû
nin ; il inme li vt vin et lès djônès bâcèles;
—' qui prind s' vind, crapôde qui done
s'abandone ; cori lès bâcèles, aler vèy lès —,
aler as —; —-èt-valèt, valèl-—, herma
phrodite, syn. bouc-èt-gade ; — bàcèle,
apostrophe fam. quand on s'adresse à une
fille ou à une femme : bondjou, —,
bonjour, la fille ; alans-è,— ; vinez-v' avou,
— ? (comp. valèl). [Anc fr. baisselle,
diminutif de l'anc fr. baiasse, baesse,
servante.]

bâcler, bâcler : f* V gros d' l'ovrèdje;
i v' bâkèle bêcôp d'ovrèdje so pô d' tins. \
Dér. -èdje, -eu, -eûse.

baeon, m., flèche (de lard) ; syn. flitche.
[Anc. fr. bacon, de l'anc francique bakko
(jambon).]

bada (arch.), m., 1. sarrau de l'ouvrier
mineur ; auj. sâro ; — 2. t. arch. de houill.,
sorte de pic plus fort que le hav'rèce et
dont le manche était de moitié moins
long. [Mis sans doute pour *boda; le
sens propre serait « objet ventru ». Voy.
badou.]

Bada, n. pr. : Marèye Bada, personnage
du Voyèdje di Tchôfonlinne, pièce célèbre
de 1757 ; — en parlant d'une virago, d'une
fille garçonnière, étourdie, évaporée : ine
Marèye Bada, ine vrêye Bada, ine sote
Bada ; — s. m., même en parlant d'une
fille : on soi (ou sàvadje) Bada ; gue sot
Bada qui ç' bàcèle la ! — Voy. bada, bara-
da, dada.

badasses, s. f. pi., débris de faïence,
de verre, de poterie : lès-èfanls djouwèt
avou dès •—• (voy. bébé) ; — péjor', usten
siles de même matière ; — prov. c'è-sl-on
manèdje di — : qwand i tome, i casse,
se dit d'un manèdje d'aplakis, ménage de
concubins. [Origine inconnue.]

bàdelî, bàd'lî (arch. G, F), m., ouvrier
foulon (propr' conducteur de baudets ;
puis : charretier au service d'une fabrique).
Voy. bâdèt.

badène, badine, canne flexible.
bâdèt, m., 1. baudet (voy. àgne) ; —

2. chevalet (de scieur, etc.). La fig. 41

représente le oddèZ à quatre pieds, du
fabricant de balais ; la fig. 42, le bàdèl
à trois pieds, du tonnelier.

badiner : il est lodi a — avou lès cra
pôdes ; c'è-sl-on cadet qui h badène nin ;
vos badinez sûr'minl ? I badinèdje, badi-

Fig. 41 :

nage : prinde on

bàdèl d' ramonl.

— è mâle part. \ badin'-
réye, badinerie : dire dès —. \ badineû,
-eûse, celui, celle qui badine souvent,
badin, -e. Voy. badène.

Fig. 42 : bàdèl d' lohlî.

badjawe (qqf. badjowe), f., 1. bajoue :
on II a fêl peler s' —, on l'a souffleté ; —
2. bagou, caquet : on II rabatrè s' —; il
a 'ne ftre — ; avou V — qu'il a, i vindreûl
de keûve po d' Vôr, avec son bagou, il ven
drait du cuivre pour de l'or; — 3. bou
che bavarde : cloyez vosse r**, vî râv'lê !
fermez le bec, vieux radoteur ! ; si v's-
avîz clos vosse —, on n'àreûl nin savu
coula; c'è-st-ine tchafète, i fâl lodi qu'èle
fasse aler s' <•"»»; —4. personne bavarde :
gue'ne — qui cisse bàcèle la ! [Même origine
que le fr. bajoue, auquel badjawe répond
littéralement : c'est un composé du pré
fixe péjoratif ba- (latin bis) et de *djawe
( = fr. joue, latin vulg. *gaula), qui sur
vit en liégeois sous la forme gawe: Voy.
babètch, bagou, bètch, djêve, gawe, gueûye,
et cf. Elym., p. 78.]
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bâdje, f., barge, bac, passe-cheval :
passer Vêwe èl —; elle a on cou corne li —
d'Ougrêye, elle a un fessier comme le bac
d'Ougrée (supprimé depuis la construc
tion du pont d'Ougrée, en amont, de
Liège). [Latin barca, d'où le fr. barge et
oargue.]

Bailjene (arch.), voy. Madjène.
badou, s. m., t arch. et rural, 1. (F, H ;

Trembleur) jarre, grande cruche; — 2.
(Ans) récipient ou mesure pour la chaux ;

3. (Huy) tonneau monté verticalement
sur un train de roues, pour conduire le
purin, etc. [Mis pour *bodou, dérivé d'un
thème bod-, indiquant un objet ventru ;
voy. bada, bèdol, bodé, bodèl.]

Bâdwin, Bauduin. Comp. Bâwin.
bal ou bafe, exclam, marquant la chute

lourde d'un corps mou, ou bien un coup
en plein visage : baf ! vola Djôzèf so s'
panse ! ; baf ! ine pèlêye so s' djêve ! —
s. f., taloche, gifle, coup de poing à la
figure. Voy. bouf 2, boufe.

bagadèle, bagatelle.
bagadje, bagage : ployt ou trosst ba-

gadjes, plier, trousser bagages, décamper
ou mourir; dj'a r'ployt bagadjes, j'ai
déguerpi, j'ai quitté la place. Voy. ba-
guèdje. \ bagâhe, voy. baguer.

bagàre, f., bagarre : dji m'a sèlchî foû
dèl —.

bagn, bain : fé on ~ di ptds, al mostàde
ou as cindes di fôr, po lès mâs d' tièsse ;
— baignoire, bassin dans lequel on se
baigne : on d'mèy —; rispàmer V—•; fig.
i Irimpe on —, le ciel présage la pluie,
malgré le soleil qui brille; on blancsolo,
c'estsovinl on — qui Ichàfe ; dji so-st-è —,
je suis tout en nage, en sueur ; dj'a souwé
on vrêy —; — bain d'eau savonneuse
pour la lessive : on mêgue —;fé on — bin
crâs po lès linnes ; vos f'rez deûs' treûs —
a vosse bouwêye, ca 'lie est fwérl màsstle ;
c'èsl V dièrin — gui raclérih li bouwêye ; —
t. de houill., masse d'eau qui emplit les
vides d'une ancienne exploitation : li foreû
a trawé a on — (syn. às-êmes), le sondeur
a rencontré d'anciens travaux noyés ;
abaie on —, syn. sèlchî on — djus, voy.
abale. \ bagnèdje, m., action de baigner
(une plaie, un chien, etc.) ou de se tiaigner:
li — est hêlî. \ bagneû, -eûse, baigneur,
-euse. | bagnî, baigner, bassiner : — sès-
oûy, — 'ne plàye ; — intr. : fé — on
tchin, on dj'và ; aler — a Moûse, aller se
baigner dans la Meuse; fig. i bagne è s'
crâhe, 1. il est gras à souhait; 2. il nage
dans la joie. | bagnis", m., t. de houill.,
flaque d'eau, bourbier(dansunegalerie). |
bagn'1er, v. intr., prendre un petit bain :

l'oûhê baghlêye è si-abuvreû ; nos-irans —
è vivî ; il a sogne di Vêive, i h sél fé qu' de
—; mousstz hardiminl è Vêwe, sins —
corne coula. — Voy. bagnwére.

bagnole, f., 1. (W) bicoque; — 2. aler
es' — aller au lit; — 3. t. de houill., bac
guidé qu'on suspend sous la cage et où
s'installent les répareurs du puits. [Em
prunté du fr. pop. bagnole, mauvaise
voiture.]

bagnwére (ou bêgnmére), baignoire.
bagou, bagou : elle a on fameûs — (voy.

badjame) ; — pi., balivernes : on conteû
d' bagous ; avou los vos sols —, vos m' fez
piède li liesse (voy. baragwin). [Emprunté
du fr. bagou.]

bague [bàk], f., bague : — di marièdje ;
c'è-st-ine — è vosse deût, c'est une chose
dont vous tirerez aisément avantage ;
avou mes çans', dji troûv'rè — a m' deût,
avec mon argent, je trouverai bien qch
à mon gré; —virole (d'une faux, etc)|
bagueler, bag'ler (qqf. baguer), munir ou
garnir d'une bague (des poules, pigeons) ;
ine cane bag'lêye d'àrdjinl, on baslon
bag'lé d' keûve.

1. baguer, voy. bagueler.
2. baguer, -èdje, voy. le suivant.
bagues [bâk], s. f. pi., bagues, hardes,

habits : si laper è Vêwe — et M, se jeter
à l'eau tout habillé ; hov'lèle as —,
brosse à habits ; lès bonès —, habits du
dimanche ; lès — dèl saminne, habits des
autres jours ; lès — di fosse, vêtements du
houilleur; i heûl foû d' ses —, i h tint
nin d'vins ses — (tant il est maigri) ; i
h tint pus d'vins ses — (d'impatience, de
colère). Voy. abilièmint, abit, costume,
moussemint, mousseûre. [D'un type *bagga
d'origine incertaine; comp. paquet.] \
baguer, déménager : <-' dès meûbes ; —
déloger, expulser : dji v' va lot-rade —foû
d'chai ;—intr., dji bagueli prumtd' may ;
— sins tchandèle, déménager secrètement,
nuitamment ; baguez-rh foû d' chaiI dé
guerpissez ! | baguàhe, bagâhe, f., époque
où s'opèrent ordt les déménagements :
vochal mâs', c'èsl V — ; — désordre qui en
résulte : quéne — qu'i-n-a oûy tol-avâ lès
rowes ! \ baguèdje, déménagement : treûs
baguèdjes valèl on broûlèdje. — Voy.
abaguer, bagadje, bagueû.

baguète, s. f., baguette : lot-rade yos-
àrez dèl —, dji v' va hner dèl —, dji va
trimper V— è vinêgue (menaces d'une mère
à son enfant) ; miner lès djins al —,
commander à la baguette, mener tambour
battant; vinde al —, vendre à l'encan;
fé tourner V ~, pour trouver une source,
une couche de charbon, etc. ; — di
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fgnèsse, tringle qui soutient les rideaux ;
mêle dès — di vèrdjale, placer des gluaux ;
passer lès —, subir la peine des baguettes
(voy. roùfe) ; fig., être soumis à des re
gards curieux ou malveillants (p. ex. en
passant dans une rue dont les habitants
sont aux fenêtres ou sur les seuils), d'où :
être l'objet* rde conversations malveil
lantes ; par ext, avoir tous les malheurs.

bagueû, déménageur; voy. baguer.
bahe, baisse : a case dèl — di Vême è

pus', vola m' cmède qu'est trop coûte ; i-n-a
'ne grande — so Vfarène. \ bahèdje, m.,
action de bahl, baisseraent ; affaisse
ment : li — dès vôsseûres prouve qui lès
fond'minls h valèl rin ;„— baisse : li —
dès dinrêyes èsl pus londjin qu' li r'mon-
lèdje ; li — dès-êmes a k'minct (voy. bahe) ;
— espèce de tirage au sort, voy. baht. |
baheûr, f., profondeur : on pus' d'ine
grande —. \ bahl, baisser (voy. abaht, ra-
baht) : — lès-oûy, on meûr, lès pris dès
dinrêyes ; i s' fâl bin — mice qu'on h si
pouldrèssî; on vî orne qu'est M —, voy.
bahou; — intr., li solo bahe; li djoû a —
d'on côp ; vosse vuwe bah'rè avou Vs-an-
nêyes; Moûse bahe, lès-êmes bahèl, èle sont
bahèyes ; lès vôsseûres bahèl, s'affaissent ;
li grin bahe, diminue de prix ; tos lès
djoûson pô pus, on veutVpôve malade —,
décliner ; — procéder à un tirage au sort
(entre joueurs de quilles, entre ouvriers
houilleurs) : on bahe po h nin avu dès
r'diles. \ bahou, -owe, part-adj., baissé,
courbé (seul' d'une personne, tandis que
bahî, -èye, se dit d'un objet ou d'une per
sonne) : on vî orne qu'est toi bahou ; li
pôve vèye âme rôle lole bahome; syn.
abahou, -owe.

bahe, f., baiser : diner 'ne — a picète,
donner un baiser à pincette ; ine —,
c'è-st-ine saqmè d' si bon ! Voy. bâhèdje. \
bàhe-cou, m., petite barrière, faite d'une

Fig. 43 : bàhe-cou.

pierre plate dressée, qu'il faut enjamber
pour passer une haie (fig. 43). Voy. mon-
teû, qui est plus usité. | bâhèdje, m.,
baisement, baiser : on — c'è-st-on r'hor-
bèdje (ou r'soumèdje), il ne reste rien d'un
baiser quand on s'est essuyé le visage
(dicton d'une fille qu'on a embrassée
malgré elle). | bâheû, -eûse,celui,celle qui
embrasse souvent; comp. lètcheû. \ bâ-
heûre (C, H, F), baisure (du pain). Voy.
bàyeûre. \ bâhî, baiser, embrasser : in-
èfanl qui bâhe si mère a picète, un enfant
qui embrasse sa mère à pincette (voy.
abrèsst) ; i bàh'reût 'ne gade inle lès
cmènes, il pourrait embrasser une chèvre
entre les cornes (tant il a la figure mai
gre) ; dji lî a fêl — brézèle, je l'ai envoyé
au diable ; i v' fârè — Vcou dèl vèyefeume,
se dit plaisamment pour faire peur aux
enfants de la campagne qui se rendent à la
ville pour la première fois ; fé — Vêwe
(Cheratte), faire des ricochets sur l'eau.

1. bahou, -owe, voy. bahe, -t.
2. bahou (Huy), m., tige (de pomme de

terre). Voy. balot. [A Dinant-Bouvignes
bayu. Dérivé de l'anc h. ail. bûh (ail.
bauch), tronc. Comp. l'anc fr. buhol,
behol (tuyau, gaine) et le fr. buhol.]

bàkène (bàkèle F), f., t de bat, balise,
bouée qui marque les écueils de la Meuse.
[Néerl. baken, balise.]. | bak'ner, v. intr.,
t. de houill., creuser une bacnure, syn.
trinlchî. [Néerl. bakenen, baliser, jalonner.
Dans le creusement d'une bacnure, le
géomètre doit fréquemment jalonner la
galerie pour s'assurer qu'on tient la direc
tion voulue ; cf. Elym., p. 20.] | bak'nèdje,
m., action de —. | bak'neû, bacneur
ouvrier qui bak'nêye; syn. Irinlcheû. \
bak'neûre, f., bacnure, syn. trintche :
galerie horizontale dirigée à t.avers les
stampes pour atteindre une couche de
charbon : tchèsst (ou fé) 'ne —, syn.
bak'ner.

bal : cori lès bals; on — al lamponèle,
une bastringue. Voy. baler, danse.

balade, « ballade »,promenade : fé 'ne —
sor Avreû.

balaie, balafre ; voy. barlafe.
balance : plalê, fier, awèye, croc' d'ine

—, plateau, fléau, aiguille, esse d'une
balance (fig. 44, type ancien de la —
d'épicerie; cuivre; XIXe siècle; voy.
pèzê) ; c'è-st-ossi djusse qui Vôr èl —,aussi
juste que l'or (pesé) dans la b. ; mêle è —,
mettre en b. ; èsse so —, être en suspens,
indécis ; viker so ~, vivre dans une situa
tion précaire; — t. rural, grand palon-
nier ; _ t. de houill., puits intérieur auto
moteur. I balancèdje, balaneemlnt, ba-
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lancement : — d'ine nèçale, de fier d'ine
balance, etc. Voy. hossèdje. \ 1. balancî,
s. m., balancier :, ~ d'ine ôrlodje. \ 2.
balanci, v. tr., balancer : dji balance (ou
-cèye) in-èfanl d'vins mes brès', so m'
djambe, èl banse (voy. hossi) ; deûs-èfanîs

balèt, ballet.
baleter, voy. bal'ler.
balier, bàlier, v. tr., entourer d'une

clôtureà claire-voie (un pré, uneprairie). |
-èdje, m., clôtureà claire-voie. Voy. baye.

baligand, s. m., vagabond, batteur de
pavé : féV—, viker corne on —qui n'a ni
feû ni leû, mener une vie de bohème ; ci
valet la loûne a —. \ baligande, s. f.,
flâneuse, qui aime à flâner : dj'a 'ne
grande —di bàcèle qui h fêlrinè manèdje.
\ baligand èdje. vagabondage : lole si
djournêye si passe a —. | baiigander, va
gabonder, battre le pavé : èl pièce d'aler è
scole ou d'ovrer, i baligande (ou -dêye).
Voy. baricàder. [On a voulu y voir le
souvenir de Baligant, nom du roisarrazin
dans la Chanson deRoland. Mais il convient
de comparer l'anc. fr. warigaux (vaga
bonds), moy. fr. baligaut (lourdaud), pi
card varigot (inconstant), meusien baricol
(maquignon) ; sur cegroupe, cf. BD1925,
p. 139.]

balinne[-en'], baleine : —di paraplu, di
côrsèt ; bus' di —,buse de b. ; cmér di f*,
corsage baleiné. Voy. ôle.

balon, ballon, aérostat : infier corne on
/>-/ ; — cerf-volant
ayant le profil d'un
ballon : ènêrl on —.
Voy. dragon et fig.
45.

balot, 1. ballot :
on — d'coton ; teûle
di —, syn. sèrpi-
linne, jute, toile
grossière de lin ser
vant à faire des
sacs ; — d'où, par
abrév., 2. grosse
couverture faite de
cette toile : mêle on — so lès rins d'on
dj'và ;avou on —, on fêl on vantrin (tablier)
d'—; — 3. (Jupille, etc.) fruit de la pomme
de terre, servant de projectile aux en
fants, (syn. baie Liège, mdye Verviers;
etc.) ; — d'où, par abréviation, 4. (Liège,
Sprimont, etc.) tige de la pomme de
terre, qui porte ces fruits (syn. ranlche
Liège, bala Esneux, bahou Huy,trêt Odeur,
came Verviers) : a gros balols, grozès
cromplres, p'tits balols, p'tilès cromplres
(dicton) ; ramasser los lès balols po fé on
foumâ, on feû d' balols.

baloter, v. intr., ballotter (entre des
candidats) : i fârè qu'on baloiêye dlmègne.
[Emprunté du fr. ; comp. bal'ler.]. j ba-
lotèdje, ballottage.

baloûrder, flâner, fainéanter comme un
balourd : i baloûrdêye Me ine sinle djoûr-

Fig. 44 : balance.

qai s'balancèl so 'ne planlche; — intr.,
balancer, osciller, chanceler : il èsl sô,
loukîz corne i balance(ou -cèye) ; — hésiter :
—po 'nn'aler ou po d'mani ; i h fât nin
— a vinde li mohone. | balançwére, balan
çoire.: aler a — so V fôre.Woy. birlance,
cabalance.

balant, ballant; voy. bal'tant.
balas', s. m., ballast.
balcon : haper Vêr so V-.
1. baie, f., balle : djouwer al —; — di

jizik; côp d' —; trô d' —; ènh aler reû
corne ine — (ou reût-a—), partir comme
un trait ; — fruit de la pomme de terre
(voy. balol, bize-è-l'èr) ; — ine — di café,
di linne (voy. balol) ; — t. d'argot, tête,
figure : il a 'ne bone —'.

2. baie, f., balle (d'avoine) : on cossin
d' —; Voy. paye.

baler (F ; Huy, Awirs, Sprimont, etc.),
v. tr., battre (la terre qu'on vient d'ense
mencer) avec des planchettes (clouées aux
sabots, ou tenues à deux mains sous les
pieds à l'aide de ficelles), appelées balèles
(F; Huy), oaZeûs (Sprimont), baies (Es
neux), planlchètes (Verviers), — ou avec
un battoir à long manche, droit ou
courbe, appelé balû (Strée-lez-Huy), bâte
(Stoumont), bâta (Liège). — Voy. fôkî.
[Fr. baller (danser), pris dans un sens
figuré ; voy. bal, balade, balant.]

Fig. 45 : balon.
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nêye. \ balourd'rèye, balourdise, balour
dise : fé ne grosse —.

1.balowe (G, F ; Defr., Faune wall.),î.,
jeune nase, appelée balowe jusqu'à l'âge
de deux ans, puis hôtitche (nase ou hotu).
[Origine inconnue. Ce mot, qui n'est pas
signalé en dehors de Liège et qui n'est
connu quedes pêcheurs liégeois, provient
sans doute du suivant ; mais le rapport
est obscur.]

2. balowe, f.. hanneton (voy. abalowe) ;
— di foûre, rhizotrogue, petit hanneton
de la S'-Jean ; li —toûne a marbô (larve) ;
tournis'corne ine —, étourdi, écervelé ;
fig., il a'ne—ècèrvê, il estun peu toqué ;
i s'' met' dès — èl liesse, des billevesées ;
mêledès —èl tièsse a 'ne djonnefèye, conter
fleurettes à une jeune filhï. — Le hanneton
s'appelle encore à Liège àbalome; bièsse
àbalome (G, F, H). D'après Defr., Faune,
la femelle s'appelle bizâde ou bizame.
[D'après G, p. 331, qui écrit bièsse as
balomes: l'insecte serait ainsi nomméparce
qu'il sert à prendre des nases ; en réalité,
le hanneton sert d'appât à la pêche même
dans des régions où la nase est inconnue.
Ce nom est plutôt altéré, par étymologie
populaire, de bissâbalowe, bizâbalowe
(Seraing, Jemeppe), bich'balowe (Marche-
en-Famenne) « hanneton », dont le pre
mier élément serait le verbe bizer :
*bizàde balowe aurait donné bizàlowe,
puis àbalome. Letype balome (hanneton),
avec des variations de la finale, couvre
la région wallonne proprement dite :
balawe Verviers; balou Malmedy; ba-
loûde Pellaines ; baloûje Namur, Ciney ;
baloûfe Bastogne; balûe Juseret, Witry ;
etc On trouve déjà balue au XIVe siècle
(Jean d'Outremeuse, IV, 462). Pour
l'étymologie, comparez balau, balou
(Mons :Sigart) «sotte,étourdie », balou
(Lille) «badaud, nigaud », qui dérivent
sans doute de baller « danser, s'agiter,
aller çà et là ». Voy. baler.]

bal'ta (Sprimont), s. m., voy. barada. \
bal'tant, -e, ballant, flottant: ènn'aler lès^
brès' bal'tanls (ou balanls) ; lès colons s'
ièyèt r'toumer lès-éles bal'lantes. Voy.
bal'ler.

Baltazâr, Balthazar : on festin d' —,
syn. on baltazâr, un grand festin. — Les
Tois mages s'appellent Baltazâr, Djàspàr
et Mèn'cheûr.

bal'ter, v. intr., ballotter, flotter, se
balancer, onduler, ondoyer, (voy. baloler) :
Vêwe vint — a nosse meûr; li bouwêye
bal'lêye al cmède ; lès ridôs bal'lèl al fi-
gnèsse ; lès baradas èllès vantrins dès fèneû-
ses bal'lèl à vint; lès pavions v'nèl — âtoû

dès fleurs; l'àlouwèle fêl — sès-éles, èle
bal'lêye dès-éles; fé — ses brès' (voy.
bal'tant) ; — plaisanter : i bal'lêye avou lès
bâcèles ; —v. tr., plaisanter, berner^ bla
guer (qn) : çou qu'il a dit, c'èsl po V —;
mi galant h vêrè nin oûy, i m'a sûr
bal'lé. | bal'tèdje, m., 1. ballottement,
balancement : li— dès-êwes, dèsfoyes, dès
pôles, dès-éles, etc. ; — 2. farce, plaisan
terie, mystification. (bal'teû, -eûse,celui,
celle quiaime à berner les autres. —Voy.
couyoner.

balusse, m., balustre, balustrade qui
ferme le chœurd'une église : tchanter â —.\
balustrade, balustrade.

balwêr, m., bastion; t. arch.,qui survit
seulement dans le nom de lieu : l'impasse
de —, l'impasse du Balloir, à Liège.
[Du moy. haut ail. bolmerc (ail.Bollmerk),
d'où le fr. boulevard.]

balzamène, bèljamène (djamène F, dja-
mène H), balsamine.

balzin, m., tremblement sénile ou fé
brile : tronler lès balzins, grelotter, trem
bler comme les vieillards ou les fiévreux.
[Dulatin (empr. du grec) paralysin, anc.
fr. palesin, paralysie; comp. l'anglais
palsy.] \ baiziner, lambiner au travail :
i balzinêye lole li djournêye; rèvoyt in-
ovri qui h fêl qu' —; — hésiter, bargui
gner : rèspondez sins —;ih fâl nin qu'on
balzinêye avou mi; l'as tant balziné avou
V crapôde qu'on V l'a hapé; — flâner,
vagabonder : mice as-s' co slu —1 ;
v. tr., seul' dans : ~ Vlins èvôye, tuer le
temps (aulieu de travailler). | balzinèdje,
m., nonchalance, indolence : ci n'est nin
lès balzinèdjes qui lî rapmèl'ronl d' qmè
viker; — irrésolution, hésitation. | bal-
zin'rèye, f., nonchalance, désœuvrement,
flânerie : si laper al —. | balzineû, f.
-eûse ou -erèsse, celui, celle qui balzinêye,
lambin, nonchalant, irrésolu, flâneur.

bam', voy. bim'.
bambêrt, s. m., benêt, nigaud, bêta :

on grand —; c'è-sl-on — qui h sél çou
qu'i dit. Voy. bâbinème, bàbô. [Altéré du
prénom Lambert.]

bambî (qqf. bàbî), v. intr., 1. balancer,
chanceler, vaciller, tituber : il est si flâwe
(ou si sô) qu'i bambèye ; i bambtve so ses
djambes ;—2. bouger, remuer, broncher :
dj'a d'manou la treûs-eûres sins —;l'èfanl
a passé Vnut' sins —;divanl s* feume i h
mèse —;— 3.tergiverser : i gha nin a —;
rèspondez-m' sins —. [Répond à bam-
biller (Suisse romande) « pendiller, bran-
diller »; dérivé d'un thème bamb-, qui
marque balancement]

bamboche, bamboche, petite débauche :
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i fêl oûy ses —, il est aujourd'hui de
frairie, en ribote. | bamboeher : i bam
boche pus sovinl qu'a s' tour. \bamboeheû,
-eûse, bambocheur, -euse.

ban, m., ban : li - d' Hêve, le ban de
Hervé ; il aveûl houkî à marièdje di s' feye
li — et l'ariére-ban d' ses k'nohances; —
on-z-a brêt dîmègne ses bans (d' marièdje)
a l'ègltse; il aveût si hâsse di s' marier
qu'il a ratch'lé on —, ilétait si pressé de
se marier qu'il a « racheté » un ban, c-
à-d payé certaine rétribution pour être
dispensé du troisième ban. Voy. banâve,
bani, banon, dibaner, èbaner.

banacoîe (arch.), m., coffre allongé, où
l'on mettait . u »
un matelas ' *"*
et qui, la
nuit, servait
de couchet
te surtout
pour enfant;
le jour, on le
glissait sous
un lit, ou
bien, refer
mé et mis
contre le

mur, il pou
vait servir

de banc; fig.
46. [Ancien
liég. ban a
ccflre (= bartc avec coffre)].

banâve (qqf. banàhe. banal), banal, ou
vert à tous : ine vôge —; — par ext,
(laissé) à l'abandon : lèyt s' mohone —
po-z-aler vih'ner, laisser sa maison à
l'abandonpourallercaqueterchezlesvoi
sins; wice sonl-i, lès djins dèl mohone ? M
est — chai ! on entre ici comme dans un
moulin ! Voy. ban.

banc[M], l.banc: —d' couhène(fig.47),
banc de cuisine; —di scoli,d'église; —
d' keûr, stalle ; ~ di scrint, établi de me
nuisier ; ~ d'èsproûves, banc d'épreuves

voy. âbe); —as hièles (Cointe, fig. 49),
t arch., espèce de maie à elaire-voie où
l'on mettait égoutter pêle-mêle poêlons,

Fig. 46 : banacofe.

Fig. 47 : banc d' couhène.

pour les armes à feu ; ~ as djusses, t.
rural, banc rustique sur lequel on met
égoutter les cruches renversées (fig. 48;

Fig. 48 : oanc ds djusses.

écuelles de bois, couvercles de mar
mites ; ce banc différait du hièlî (esp. de
buffet destiné à recevoir la vaisselle de

Fig. 49 : banc as hièles.

faïence; ce buffet, à Trembleur, s'appe
lait banc as hièles (voy. hièle, -l) ; — 2. lit
de pierre (dans la carrière, dans la mine
de houille).

bandaje [-**'], m., bandage (de blessé,
d'auto).

bandau, bandô, m., bandeau : mêleon —
po s' ma d' dinls ; si cwèfer a —.

1.bande(qqf. ban-ne ;Verviers bâne), t.,
bande, troupe : fé — a part ; ine — di
câlins, di forsôlés ; i sont pés qui V — a
Bôdàrd (Bodard, ancien chef de voleurs au
pays de Liège) ; quéne — di Bôdàrd qui
ç' famile la !

2. bande (binde F), f., bande (de bil
lard) : èsse colé a (ou so) —. Comp. banne,
binne.

bandit (bandt H, F), bandit, vaurien :
viker corne on —.

bandoulière (bandolîre F), bandoulière:
pwèrler s' fizik an —.

bane, voy. bqnne 2.
bâne, f., t rural (= germ. baan, bahn),

voie charretière, c-à-d. largeur entre les
deux roues d'une charrette : ine vôye,
ine bàrlre qui n'a nin V —; vos h sârîz
passer por la, vosse tchèrète n'a nin V —,
a trop' di —. Voy. banne 2. [A Seraing :
bâme, écartement entre deux rails de voie
fprrée dans la mine.: li — esttrop lâdje, lès
bèrlinnes vonl foû binnes.]
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banète, f., t. de pêche : 1. hanneton,
réservoir d'eau au milieu d'une nacelle,
où l'on conserve vivants les poissons pris ;
— 2. nacelle de Meuse, pourvue d'un
hanneton. Voy. bondif, nahê. [Dérivé du
fr. oanne, w. bène.]

Bàneû, n. pr. de fam., Baneux, Ban-
neux • — à —, n. d'une houillère, au fau
bourg Vivegnis.

bani. bannir : si vos v' mariez avou ç
vàrin la, dji v' banih, dji h vis r'veûrè
mày pus ; ses parints Vont —; elle a stu
banèyedi ses parints qwand 'les'a marié;

s. m.(banm.|banm'mint, bannissement
banîr'e, bannière, banderole; fig. ènh

aler — à vint, aller en chemise; — de
teûl (F),girouetteen forme de banderole.
Voy. civtre.

banke, banque, 1. banque : pwèrler
dès-êdanls al —; — 2. espèce de jeu de
hasard : djouwer al —; fésâl'lerV— ;—3.
(H,F)espèce dejeudecartes, petitpaquet.

bankê. m., siège à l'arrière de te na
celle ; pont d'arrière du bateau : so V —,
sur le pont d'arrière, où se tient le timo
nier ; è —, dans la cabine située sous ce
plancher. [Diminutif de oanc]

bankeroute, bank'route, -î (-oie, -î F),
banqueroute, -ier.

bankèt, banquet, banquet : on — d'
marièdje ;fé on —. \bank'ter (bankèler F),
banqueter : i bank'lêye los lès djoûs.

bankète, banqueté, f., banquette.
bankî, banqul, m., banquier.
1. banne [bah], f. bande, troupe ; voy.

bande 1.
2. banne [bah], qqf. bane (Verviers

bâne), t., seul' dans l'expr. V — de cîr,
l'étendue du ciel, le firmament : ça
v's-aloum'rè bin sûr dèl — de clr ! cela
vous tombera sans doute du ciel (ironi
quement) ; ça h II vêrè nindèl —de cîr! ;
toi vint la corne dèl — de cîr ; tourner dèl —
decîr, « tomber du ciel ». venir on ne sait
d'où, à l'improvis-
te ; pus nou parint
h mi louke, dji so
corne in-ome tourné
dèl — de cîr, je suis
seul au monde ;
gn-a-ti, d'zos V —
de cîr, in-ome pus
mizèràbe ? [Comp.
l'ail. Himmelsbahn,
route des constel
lations dans le ciel.
Voy. bâne.]

banon, m., t. ru
ral, brandon (fig.
50), torchette de Fig. 50 : banon.

paille placée au bout d'un bâton (hau
teur : 0 m. 60 environ), qu'on plante en
terre pour interdire le passage dans un
champ. Voy. èbaner.

banse, f., 1. manne d'osier tressé, en
forme de cône tronqué renversé (fig. 51 ;
comparez bène, bodèl, cwèrbèye) : grise —,
ou »•>•» di colîrèsse,
servant aux ou

vriers, maraîchers,
etc. ; blanke —, ou
— as draps, — di
manèdje, manne
blanche, d'osier
écorcé, servant aux
lessiveuses, bou
langers, etc. : aler
r'qwèri dès frû-
tèdjes, dès dorêyes,
avou lès banses as
draps ; ine — lole
hopêye, remplie jus-
qu'au-dessus du
bord ; ramasser al houpe al —, à la
volée, sans façon; ine — di crompîres,
etc., voy. le syn. bans'lêye. Prov. on h va
nin a Vêwe avou 'ne banse ; c'est corne
depoûhid' Vêwe divins'ne—, c'est faireun
travail inutile; mi coquemâr est Irawé,
i coûrl corne ine <—• sins cou, il coule
comme une manne sans fond ; gu'a-
t-èle avu po s' marier? ine — sins
cou( = rien du tout) ; ci n'est qu' dès —
sins cou (des
paniers per
cés) et s* vo-*
lèt-i fé peler,
d' leù nez,
ils n'ont pas
de fortune

et, malgré
cela, ils affi
chent des
prétentions;
— ronde —

ou plaie —
(fig. 52), manne cylindrique à bords peu
élevés, qui, posée sur un coussinet, se porte
sur la tête : elle est employée par la mar
chande de beurre et par la maraîchère qui
y dispose les petits paniers (de fraises,
etc.) à' transporter; ~ a Irèye ou a cleù-
se, manne ronde et large, à claire-voie
et à bords élevés, où l'on dispose des
lits de paniers de fraises sur le fond et
sur une ou deuxclaies horizontales (fig. 53:
banse avec sa cleûse ou claie, qui s'y
place à mi-hauteur ; fig. 54 : marchande
de fraises, transportant sa banse a
Irèye) ; — 2. berceau d'enfant (fig. 55 et

Fig. 51 : oanse.

Fig. 52 :
ronde (ou plaie) banse.
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Fig. 53 : banse a Irèye, avec sa cleûse.

56): mêle l'èfanl è s'
— ; prov. bê èl —,
lêd al danse, bel en
fant au berceau en
laidit souvent quand
il est adolescent. |
bans'lète, petite
manne : ine — di gru-
zales. jbans'ler, 1.fai
re des mannes ; — 2.
transporter (des pier
res, etc.) au moyen
de mannes. | bans'-
lèdje, m., 1. vanne
rie : on botique di — ;
— 2. transport au
moyen de mannes. |
bans'leû, m., t de
houill., etc., manœu
vre qui transporte au pig &4. marchande
moyen de mannes. | dg fraises portant
bans'lêye,f.,contenu sg banse a lrèye
d'une manne : me — .
di cromplres, etc. | bans'IÎ, vannier. J
banstê, m., panier d'osier tressé, muni
d'une anse (fig.57) : on — po côper lès
frûl' ; on —a covièke, à couvercle, à une

WA

Fig. 55 : banse d'èfant (*).

bar

ou deux anses ; de boûre di plat ~.
beurre extra, que les marchands appor
tent du pays de Hervé dans des paniers à
fond plat et à rebords (fig. 58 ; voy. banse,

^r~I?
Fig. 56 : banse d'èfant

pant, tchèna, tchèlé). Prov. on h met' nin
los sès-oûs è minme —; il a r'pris V — as
pèces (propr' : pour se raccoutrer), il est
convales

cent ; on II
a k'frohl
s' —, elle
n'est plus
vierge ; on
lêd p'til
potche- è-
—, un en

fant mal

venu. [Di
minutif de

banse, an
cien wall.
banstê, qui
p r o vi e n t
d'un type
francique *bansla (corbeille). Le fr. banse
est empruntéduwallon. Lesdérivés bans'
lète, etc., sont mispour*banslelèle, etc., et
formés sur

banslê, com
me mus'lîre
sur muslê,
rus'ler sur

rustê.]
bàpa

bâpére
m., t.
grand-papa.
Voy. papa.

bâpècîne, voy. bàbècîne.
bâr, m., 1. barre : on — di fier (voy.

6are) ; —2.(t. rural : Liers) faux plancher
qui supporte les gerbes au-dessus de
l'aire. Voy. bèrôdî et cf. Etym., p. 21.

Fig. 57 : banstê.

Fig. 58 banslê.

(x) Type rustique, enosier, sur support
en bois.

(2) Type bourgeois, en acajou garni de
satinette bleue.
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bara, m., bélier (Verviers, Malmedy ; le
liég. dit ord' bassl). [bèrô (Ciney, Dinant,
etc.) et bara viennent d'un type préhis
torique *berr- «bélier ».]

Barabas' : èsse kinohou corne-al Passion
être décrié comme mauvaise monnaie,

barada, m., bavolet, volant plissé qui
pend derrièrelechapeaud'une ardennaise
(voy. bàbeû) : on tchapê a —, ou, par
abréviation, on
—, un chapeau à
bavolet (fig. 59) ;
— on sot — ou

simpl' on —>, une
fille évaporée
(syn. bada) ;—on
— di tch'minêye
(arch.), étroite
courtine ornant

le djîvâ des an
ciennes chemi

nées (voy. brâye).
[Pourrait être un
nom de fantaisie
ou plutôt résulter
du croisement de
raûaf et de bal'la
(objet qui ballot
te ; voy. bal'ler). On dit en effet bal'la d'
tchapê (Sprimont) ; bal'la d' gamète (Ay-
waille), syn.de bâbe digàmèle ; voy.bâbe.]

baragwin, baragouin : dji n'èlind rin
as'—; avou tos vos sots baragmins, vos
m' cassez V liesse ; èle va co ratakerses — ;
sâvans-nos, vochal Marèye-baragmin. \ ba-
ragwiner, baragouiner ; qu'est-ce qu'i
baragwéne la toi seû ? \ -èdje, -âge. |
-eu, -eûse, -eur, -euse.

barake, -que, baraque : ine vèye —;
ine — di planlches, di brik'leûs ; i vât mts
'ne ~ d'à sonke qu'on Ichèstê d'à in-ôle ; —
loge de forains : on-z-a monté lès — so V
fore; — hutte d'oiseleur, syn. houbète,
houbinètc. |barak'mint, baraquement:mon
ter dès — po k'mincl dès travôs. \ baraki,
bateleur ou marchand forain : vochal oc-
tôbe, lès — vont m'ni po V fore a Lîdje.

barbare, adj. et s., barbare : in-ome
qu'est — avou sès-èfants.

barbarin, m., t. de houill., schiste char
bonneux qui se trouve au toit d'une
couche. [Origine inconnue.]

barbe, barbeau; voy. barbiyon.
barbet, adj. et s., barbet : on tchin —,

on —, un chien barbet ; on colon —, on —,
pigeon cravate liégeois ; on coq' —, on —,
un coq barbu. | bârbète : ine poye ~, une
poule barbue.

1. bârbî, v. tr., barbifier, raser : i s'
bàrbèye lu-minme; i tond les mapes èl s'

Fig. 59 : barada.

bârbèye lès possons, il est grand mangeur
etgrand buveur, j2. bârbî, s. m., barbier :
aler à —, aller chez le barbier ; on — rase
Vole, les gens de même état s'entr'aident [
bârbièdje, bârbèdje, m., action de barbi-
fier. Voy. bâbe.

barbiyon, barbillon; voy. barbe.
barbôrion (F), voy. brimborion.
barbote, s. f., 1. parole murmurée rapi

dement, jetée en passant : dj'ènhî a lapé
'ne —, je lui en ai touché un mot; —
2. personne qui barbote, surtout en par
lant d'une vieille grondeuse : sacri vèye— !
èle n'estmây continue! ; sâvans-nos, vochal
co Marèye-barbote! \ barboter, v. intr.,
gronder, grommeler, bougonner : i barbote
so M ; èle barbote so Vèfant totelidjoûrnêye ;
— al vûde, gronder sans raison ; ~ corne
ine vèye sole ; i h fêt qu' de — d'vins ses
dinls ; feume qui barbote, èsl corne on teûl
qui gote; — v. tr., gronder : on V barbote
qwand i rinteûre trop lard; èle sèrè co
barbolêye di s' mère. [Répond au fr.
barboter (dans l'eau; au fig., parler de
façon confuse),altéré de l'anc fr. borbeler,
dérivé de borbe, bourbe,] |barbotèdje, m.,
action de —, gronderie : dji n'a d' keûre
di tos ses—. \ barbot'rèye, f., gronderie:
Mes ces — po 'ne tchltchêye ! \ barboteû,
-eûse ou -erèsse, grondeur, -euse. | barbotî,
s. m., seul' dans cette enfantine que les
écoliers chantaient (au moment des va
cances ?) : Lès scolts, lès barbotts, on Vzès
prind po lès deûs pîds, on lèsfoule disqu'à
planlcht, on lès hène foû po Vfignèsse.

Barbou, l.-d. à Liège, ancien bras de la
Meuse : tourner è — (arch.) ; le nom est
resté dans : « le quai du Barbou », au
quartier d'Outre-Meuse.

barbou, -owe, barbu, -ue : il est si —
qu'i fêt sogne às-èfanls ; vola 'ne feume
qu'èsl bârbowe corne in-ome ; on vî —,
un homme d'âge et d'expérience. Voy.
bâbe.

barbouyl, barbouiller : ti cîr si bar-
bouye di nûlêyes ; — de neûrso de blanc,
griffonner un grimoire. | barbouyèdje,
barbouillage : ci n'est nin on pondèdje
coula, c'è-sl-on —. | barbouyeû, bar
bouilleur, mauvais peintre ; on — d' paply
un ècrivailleur, un écrivassier. — Voy.
dâborer, mahurer.

bardah ou bèrdah, ord' bardaf ou
bèrdaf (qqf. barlaf), patratras, onom.
marquant lax chute soudaine d'un objet,
d'une personne : bardaf! vola l'èfanl so
s' cou. Voy. bardahî, bardi-bardah,
bardouh. [Comp. le flamand pardaf.]

bardahe (ou qqf. bardafe), s. f., gaule,
longue perche flexible, servant à abattre
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des fruits : flahî d'vins on djèyî avou 'ne
—, gauler un noyer ; — fig-, femme lon
gue et maigre : ine grande —; quéne —
qui cisse feume la! | bardahl, v. intr.,
frapper avec une bardahe (dans un arbre
pourabattre des fruits) : on-z-a co m'nou
dèl nut' — d'vins nos mèlèyes; i bardahèye
tot-avâ, il frappe de droite et degauche ;—
faire du tapage (en frappant sur les meu
bles,en lesbousculant, en tombant, etc.) :
il èsl co sûr rinlré sô po — insi tot-avâ s'
tchambe ; dj'a oyou — 'ne saqwè è grinî ;
il a — al valêye dès grés ; — fureter avec
bruit, en dérangeant tout : vos-avez co
m'nou r" avà mes ridants ; — M coslé,
fouiller partout ; — rôder : elleestlodia —
àtoû d' chai; — avà lès cmârs, de côté et
d'autre ; — v. tr. (rare) : ~ lot djus, ren
verser tout | bardahèdje, m., action de —',
tapage qui en résulte : que — avà lès
monlêyes ! \bardah'rèye, f., 1. tapage, syn.
bardahèdje ; — 2. objet encombrant : si
mohone est plinie di —, syn. bardahis'. \
bardaheû, -eûse, celui, celle qui a l'habi
tude de faire du tapage. | bardahis', m.,
objet encombrant: on grint M plind'—>.
[bardahî dérive de bardahe (mot d'origine
gauloise). Il a pourforme variée bardouhî.
Les onom. bardah, bardouh ont prob' in
flué sur le sens de ces deux verbes.]

bardakin, ord' barnakin, [altéré du
fr.] baldaquin : pwèrler V~ al porcèchon ;
i rôle ossi fir qu'on pwèrleû d' —; vî —,
vieille sorcière (comp. tàbèrnake) ; s'amû-
zer avà lès — (BSW 16, 148), traîner en
route, syn. avà lès djeûs.

bardl-bardah ou bèrdî-bèrdah, -al, bredi-
breda : taper —, 1. frapper dans tous les
sens, 2. jeter pêle-mêle; aler—, aller deçà
delà (syn. lol-avà) ; fé 'ne saqwè —, faire
qch bredi-breda, grosso modo (syn. rif-
raf, so pas so fotches) ; c'è-sl-on —, a la
roufe-toi-djus, c'est un écervelé, qui ren
verse tout. Comp. bardah, bardouh, bèr-
doye, bèrlî-bèrloke, bourdî-bourdouh.

bardouh, bardouf, ou bèr-, qqf. bour-,
1. patatras, syn. de bardah, maisindiquant
un bruit plus sourd : bardouf è Vêwe ! On
dit aussi parfois, surtout aux enfants,
bardoûs', bèr-, bour- (Verviers ; rare en
liégeois) ; — 2. s. f., culbute : U a fêt 'ne
bêle bardouf (rare). [Onomatopées, comme
l'ail, bardauz, néerl. pardoes, perdoes, flam.
pardoef. Voy. bardah, bardouhî, bardôzer,
bourdî-bourdouh.]

bardouhe, f., aveline, espèce de grosse
noisette; syn. lombardtse, neûh di lom-
bardtse. [Altéré de l'ail. Bartnuss, noi
sette de Lombardie.]

bardouhî, v. intr., faire du tapage en

frappant, en remuant des meubles, en se
cognant aux meubles, en trébuchant, en
tombant (syn. de bardahî, mais indiquant
un bruit plus sourd) : i bardouhèye tot-avâ,
il frappe bruyamment dans tous les sens ;
ârè-l-on bin rade M — la-hôl ? cessera-t-on
bientôt ce bruit là-haut ? ; djèl a oyou —
dèl nul' so lès monlêyes corne s'il èsleûtsô ;
—> al valêye dèl montêye, dégringoler
bruyamment du haut de l'escalier; —
tituber bruyamment : il est sô, i bardou
hèye d'ine hâye a Vote; — fig., divaguer,
battre la campagne : i bardouhèye dispôy
quéque tins; part-adj., il èsl lot —, il est
indisposé, troublé, éperdu, toqué ;—v. tr.
(rare) : <*•' loi djus, renverser tout. |
bardouhèdje, m., action de —, tapage,
bruit. 1bardouh'rèye, f., 1. syn. de bar
douhèdje ;—2- objet encombrant. | bar-
douheû, -eûse, celui, celle qui bardouhèye.
[bardouhî estune forme variée debardahl.
Voy. ce mot et ses dérivés.]

bardoûs', bèr-, bour- (Verviers, rare en
liég.), t. enf., patatras; fé bourdoûs';
culbuter. Voy. bardouh. \ bardôzer, bar-
lôzer où bèr- (à Verviers birdoûsser, bour-
doûsser), tomber bruyamment : — al
valêye dès grés. Voy. abardôzer, birlôzer.

Bâre, n. pr. f., Barbe : sinle —, pa
tronne des houilleurs ; li djoû d' sinle —
los lès houyeûs fièslèt, le 4 décembre tous
les houilleurs chôment ; al wâdedi Diu, d'
sint Ltnâ et d'sinle — /souhait adressé par
le racoyeû d'àdjoûaux hommes qui descen
dent, au moment où le trêt quitte la surface.

bâre, f., ou bâr, m., barre : èssecorne ine
— di fier; dj'a corne on — di fier so li
sloumac' ; mêle dès — divins lès romesjig.
mettre des bâtons dans les roues; li —•
de feû, la barre du foyer qui soutient les
tisons ; pmète so —, grande porte dont
les planches sont clouées sur de fortes
barres horizontales (voy. pmète) ; — t.
d'arm., espèce defusil ; —tdejeu.d/ouuier
as —, as poùris —, jouer aux barres (voy.
poûrèye) ; as qmale —, aux quatre coins ;
dj'a stu as —, syn. dj'a touché lès —, dj'a
— sor vos ; fig., elle a lodi — so M, elle
a toujours la prépondérance. Voy. bâr. \
bârê, barreau : mêle on — a 'ne fignèsse ;
si vizèdje èsleûl rodje corne on —• d' feû. \
bârèdje, barrage (d'un cours d'eau) ; —
égalité de points au jeu : i-n-a —, c'è-sl-a
rik'minct. Voy. bàrer.

baréje, s. m., barège : ine robe di —.
bàrer, barrer, obstruer : dji bàre (ou

bârêye) li vôye, li passèdje, lèsIrôs dèl hâye ;
avu lès dinls bàrés, avoir les dents barrées ;
— v. intr., t. de jeu, i fedre, il y a égalité de
points. Voy. bàre, bârtre.
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1. barète, 1. barrette : ~ di curé; —
2. (arch. ; fig. 60) serre-tête de femme,
coiffe noire très simple, de mérinos ou
de cachemire, s'at-
tachant par des cor
donnets sous le men

ton et par d'autres,
à coulisse, noués sous
le chignon : les vieil
les femmes ne quit
taient leur barète que
la nuit, pour la rem
placer par une blanke
gamète ; le jour, cer
taines la couvraient

d'un bonnet blanc ;
— 3. (Huy : t. arch.) bonnet de nuit
pour homme, casque à mèche. — [Du
fr. barrette, même origine que le fr. béret,
dérivé du lat. vulg. birrus, manteau à
capuchon.]

2. barète : fé —. faire l'école buisson-
nière. [De l'anc fr. baral, baret (fraude,
tromperie), d'où l'anc fr. baraler, baréter
(tromper, friponner), -eur,-eresse (fripon,
-onne).] | baréter (Hesbaye), syn. de fé
barète. | -eu, écolier qui fait barète.

bargamote, voy. bergamote.
bargougnl, barguigner : dècidez-v', sins

tant —; i bargougnèye a h nin fini. \
-èdje, -âge : avou los vos — vos m' fez
piède mi tins. | reû, -eûse, -eur, -euse.
[Anc. fr. bargaignier, marchander.]

Bâr'hon, Barchon (village).
bari, m., 1. (fig. 61) — à vinêgue, etc.,

cruche (vase de grès, pansu, à petite anse
et à bec, destiné à contenir des liquides,
vinaigre, etc.) ; — 2. (fig. 62) ~ â pèkèl,

Fig. 60 : barète.

Fig. 61-62 : deux types de bari f1).

syn. pilit —, cruchon à genièvre (vase
de grès, à flancs droits, à petite anse et

(*) En grès gris, décor outremer.

Haust, Dicl. liégeois.

sans bec). — Ce que le fr. appelle baril
se dit en liég. pilil lonê.

baricâde, barigâde barricade. | bari-
eâder, barigàder, -àrder, 1. v. tr., barri
cader : si —; — 2. v. intr., syn. de
baligander, vagabonder, battre le pavé :
nos-avans baricâde lol-avà Lîdje, nous
avons erré dans tous les coins de Liège. |
-èdje, m., action de —. Comp. baligander,
brigander.

barioler, -èdje, voy. le syn. cadjoler2.
bârioteû (arch.), barrager, percepteur

de barrière (sur un grand chemin public).
I bàrire, barrière : sèrer V — ; polchl
'ne —; — (arch.) barrage, barrière qu'on
ne pouvait passer sans payer un droit :
li r'civeû dèl «•»', syn. bàrioleû ; payl V — ;
prov. los lès Ichèrons ni s' rèsconlrèl nin
al minme —, 1. on peut aller dans le
même endroit sans se rencontrer; 2. on
peut, avec les mêmes moyens, tendre au
même but et arriver à des résultats
différents.,,

barke, barque, [empr. du fr.] barque :
li — di Màslrék, li— di Hu, faisant le
service public de Liège à Maestricht, de
Liège à Huy (syn. plus usité balê) ;
passer Moûse al — (syn. nèçale); — fig.,
i h sét miner s' — ; i sél k'dûre si —. |
barkète, bàrkète, barquette : fé 'ne por-
minâde an — so Moûse. [Voy. bâdje.]

barlaf (onom.), voy. bardah.
barlafe (qqf. balafe, bèrlafe), balafre,

estafilade. | barlafer (qqf. bèrlafer), bala
frer : corne on t'a barlafé V vizèdje!

barloka, m., objet qui pendille (bre
loque ; caroncule du coq, etc. ; voy. glin'-
glan). |barloke, f., breloque pendeloque:
tôles cèsbarlokes qu'èle mèl' so s' vinle ! Voy.
bèrloke. \ barloker, pendiller : mèstez lès
clicoles qui barlokèl-st-al fignèsse; —
vaciller : roler lot barlokanl (voy. oèrZf-
bèrloke) ; ine sôlêye qui barloke (ou -kêye)
avà les vôyes. Voy. bèrloké, halcoler, mar-
loker. | -èdje, m., action de barloker.

barlôzer, voy. bardôzer.
Barnabe, voy. Mèdâ.
barnakin, voy. bardakin.
barnèdje (F), m., entourage, compa

gnie, voisinage. [Anc. fr. barnage; voy.
baron.]

baromète, arch. baronète, m. (qqf. f.),
baromètre : li — est d'hindou (-owe F).

baron, 1. baron ; — 2. (arch. ou plais')
mari : c'est m' — ; — 3. djène —, jon
quille. D'après Forir, baron = narcisse
(blanc —, djène —, dobe —), et bleu baron
= bluet. | barone, arch. ou plais' baro-
nèsse, baronne. | baron'rèye, baronnie.
Voy. barnèdje.
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Bartolomé, voy. Bièt'mé.
Barvc, Barvaux-sur-Ourthe.
bas, basse : li leûl èsl trop bas; li

tchambe èsl trop basse di ctr; lès-êwes sont
basses, les eaux sont basses ; fig-, l'argent
commence à manquer ; vinde a bas pris ;
avu 'ne basse vuwe; avu l'âme basse; fé
min basse ; dès bassoles, souliers Molière;
è bas payts, avà les bas payis, dans les
pays bas (Basse Belgique, Néerlande) ;
lès bazès scoles, écoles inférieures ; lès
bazès classes, classes inférieures (d'une
école, de la société) ; basse gàrdirôbe,
(arch.), armoire où l'on serrait les vête
ments plies et superposés sur trois rayons
(elle sert aujourd'hui à serrerla vaisselle ;
la fig. 22, v° ârmâ, représente une basse
gàrdirôbe ; voy. gàrdirôbe) ; basse vôye,
chemin creux ; basse-coûr ; basse messe,
messe basse; basse tchambe (arch.), lieux
d'aisances ; basse fotche, t. du jeu de
quilles, voy. 6èye, folche; al (pus) basse
dès brokes, à la plus basse estimation, voy.
broke; c'est dès trop bazès hàyes por mi,
voy. hâye; — adv., èsse assiou trop bas;
dji tourna ossi bas qu'èn^-on pus' (de stu
peur) ; parler lot bas ; a milan bas, à
mi-voix; il a stu bin bas, il a été bien
malade (voy. djus); — s. m., li bas de
vinie, le bas-ventre ; li bas dès rins, les
lombes ; mêle on malade li. liesse è bas ; a
bas lèspales ! ; trêlt 'nesaqul di hôl-an bas.
— Voy. oasse 1. | bas-cou, s. m., petit
verre à liqueur, sans pied (syn. plat-cou) ;
— personne à jambes courtes : c'est deûs
p'tits — gui s' tinèt a cabasse po V
djambe ! [Litt* bas cul.] | bas-fond (d'une
rivière).

bascule : pèzerso 'ne — ; djouwer al —,
aler a —, jouer à se balancer. | baseuler,
v. intr., culbuter, tomber : li tchèrète a
basculé; — v. tr., culbuter, renverser (un
véhicule pour le vider) : — on clitchèl, dès
bèrlinnes. |-èdje, m., action de culbuter
(un véhicule); lieu où les véhicules sont
vidés. | -eu, 1. préposé à un pont à bas
cule; — 2. ouvrier qui culbute les ber-
laines.

Basldr, Baskir ou Baschkir, nom d'un
peuple de la Sibérie, qui fut connu à
Liège lors de l'invasion de 1814 : diâle
qu'arèdje lès Kêzèrliks, lès Côzakes èl lès —,
çou qh nos-ont-sl-afamé ! ; ti rotes corne
on —, tu marches pesamment; — fig.,
ongros —, un gros homme pesant ; hoûtez
que — qui monte li montêye !

1. basse, adj. f., basse (voy. bas) ; —
s. f., 1. (t. rural) petite mare d'eau
bourbeuse, syn. polê; au plur., terrain
semé de mares, marécage : divins lés

basses, l.-d. à Vottem ; si vos :nh alez po
lès —, vos-îrez wayî ; — 2. t de mus.,
basse (esp. de voix); — 3. basse (instr. de
musique) : ronfler corne ine —; il a on
vinie corne ine —; il èsl rond (ou plin)
corne ine --', en parlant d'un ivrogne. —
Voy. Basse-wez, Bazèrèwe.

2. basse, f., basque (d'habit; t. rare,
syn. lam'kène).

3. basse : tambour di —, tambour de
basque.

bâssèle, voy. bàcèle.
1. bassemint, bass'mint, adj., basse

ment, servilement, d'une manière vile.
Voy. oas, bassène.

2. bassemint, bass'mint, s. m., 1. sou
bassement : pire di —, pierre de taille
placée sur les fondations et sur laquelle
on élève le mur de briques ; marbrer
on — ; li mohone èsl foû de fond'minl, èle
sèrè vile foû de —, la maison commence à
sortir de terre ; — 2. plinthe, au bas d'un
mur d'appartement; — 3. t. de tann.,
bassement ou passement.

bassenâhe, voy. bassener 2.
bassène, f., 1. bassine, vase de cuisine ;

~ ds confitures ; — 2. (t. rural) fondrière,
trou bourbeux dans un chemin défoncé ;
ravin ; partie basse du bief où tourne la
roue du moulin.

1. bassener, bass'ner, bassiner, bassi
ner : dji bassène (ou bass'nèye, bassinêye)
on lét, ine plàye, mès-oûy; — bass'ner,
t. de tann., mettre les cuirs dans le
bassement ou passement, voy. bassemint
2. | -èdje, m., action de —. Voy. bassin.

2. bassener, bass'ner, abattre (des
fruits, surtout des noix, à l'aide d'un
bâton lancé dans l'arbre) : on bass'nèye lès
(ou ds) djèyes avou on baslon, on warokê ;
par ext, gauler, abattre avec une gaule,
ptee ou bardahe. [Altéré de *baslener,
propr' bàtonner; voy. baslon.] | -âhe, f.,
saison ou action de bass'ner : al — dès
djèyes. | -èdje, m., action de bass'ner :
li — d'on djèyt.

3. bassener, bass'ner, v. intr., t. rural,
être en rut, se dit de la brebis. Voy. bassl.

bassesse, bassesse : adji avou —.
basset, -ète, adj. et s., basset, -ette :

on tchin bassetouon~; on p'tit — dj'và ;
ine poye bassète ; ces valches la, d'est dès
bassèles, mins èle dinèl brâmint ; dès peûs
bassèls; dès bassèles fèves ou dès bassèles,
des haricots nains, syn. dès cropèles.

basse-taye, f., basse-taille.
Basse-wez, l.-d. de Liège ; voy. wé.
bassl, m., bélier : on vantrin d' —, ta

blier qu'on met au bélier pour empêcher
la saillie ; fig., tablier crasseux. Voy. bara,
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bassener 3. [Du lat. vulg. bassa (brebis
grasse) ; suff. -ariu, fr. -ier, liég. -î. Le
syn. bazin (Bastogne) dérive du même
radical avec le suff. -anu ou -inu, fr.
-ain ou -in.]

bassin : — d' bârbî (fig. 63 et 64), bassin
de barbier ; — po s' laver ; — d' natâcion :
ine feume
qu'a V —
trop slreûl.
\ bassiner,
-èdje, voy.
bassener 1.

| bassinia
(diminutif
de bassin,
avec suff.

nam. -ia,
au lieu du

liég. -ê),
mot forgé
pour plai
santer les

habitants

de Huy,
que l'on
dit très

fiers des

quatre
merveilles

de leur vil
le : li ponlia, li rondia, li bassinia, il Ichès-
tia (cf. Spots, 2784). De cesnomsle second
seul est usité à Huy ; au lieu des autres,
on dit : li ponl, li bassin ou li fonlinne,
li fort.

basson (instrument de musique), basson.
bastâ, -âde, adj. et s., bâtard, -arde(se

dit surtout en w. de l'enfant naturel d'une
fille ou femme non mariée; comp. awa
tron) : il a marié 'ne bàcèle qu'aveûl deûs
bastâs ; fé passer in-èfanl po — ou fé —
in-èfant, déshériter un enfant, le priver
de ce qu'on accorde à ses frères et sœurs ;
d'où, par anal., négliger, traiter qn comme
s'il était bâtard : dj'a lodi stu V —;
poqwè m'a-l-on fêl pus — qh lès-ôles?
pourquoi m'a-t-on donné moins qu'aux
autres ? ; — baslâde lème, lime bâtarde. |
bastàrdèdje, abâtardissement | si bastàr-
der,s'abâtardir, dégénérer : dès fravts qui
s' baslârdèl ; — baslârdé, -êye. abâtardi,
bâtard, dégénéré: onbaslârdé caniche ; dès
bastàrdêyès djotes; i djàse on baslârdé
francès. \bastard'rèye,bâtardise : quéne —

Fig. 63: bassin d' bârbt (*).

Fig. 64 :
bassin d' bârbî (x).

(*) Fig.63: bassin en faïence, xixe siè
cle,— Fig. 64 : bassin en cuivre. Enseigne
traditionnelle du coiffeur.

è ç' mohone la ! vola lès deûs fèyes qu'onl-
sl-in-èfant ! — Voy. Baslrèye.

Bastin, Sébastien; n. de fam., Bastin.
baston, bâton (voy. le syn. bordon, qui

est plus usité) : diner dès côps d' —; i lt
fâl fé vèrdjt V — so lès rins; in-aveûle èl
sinireûl avou s' *—» ; mêle dès
rowes ; qwand on vout baie
on tchin, on trouve lodi bin
on — ; vosse fi sèrè vosse —
d' vtyèsse ; *-» d' bol, bâton
sur lequel la hotteuse ap
puie sa hotte quand elle
s'arrête de marcher (voy.
bolerèsse) ; — d' cèlîhes (fig.
65 ; syn. bordon ou may di
cèlîhes), petit bâton garni
de cerises et surmonté de
feuilles qu'on vendait aux
enfants à l'apparition des
premières cerises ; plais',
en parlant de celui qui
arrange une affaire avec
désinvolture et sans tenir
compte des difficultés : il
arindje coula corne dès cèlî
hes so on —. Voy. bordon,
mèsplî, picrê, vèdje. | bas-
tonàde, bâtonnade : aveûr
bastoner (F), bastorner [ord' prononcé bas-
tôrné], bâtonner, frapper à coups de
bâton : èle bastornêye sès-èfanls; on Va
rud'mint bastorné. \ -èdje, m., action de
bâtonner (qn). — Voy. bassener 2.

Bastrèye : li —, la Bastrie, ancienne
demeure seigneuriale, bâtiment qui s'éle
vait naguère rue des Guillemins à Liège
et qui servait de salle de spectacles ; le
nom était altéré parfois en Bastard'rèye.
[C'est prob' le fr. bastille (château-fort),
avec r intercalé.]

bastringue, f. (m. F), bastringue, bal de
guinguette ou, en général, bal de bas éta
ge : cori lès —; — tapage, vacarme :
quéne — qu'i minèl la-hôi!

bâta, m., batail ou battant de cloche
(syn. bâtant) ; pilon de mortier ; levier ou
brimbale de pompe (syn. brès') ; heurtoir,
marteau de porte (syn. maka) ; partie du
fléau qui frappe l'aire (voy. floyê) ; battoir
de jardinier (voy. baler).

bataclan ou ord' pataelan, m., bataclan :
ènn'aler avou toi s' —, partir avec armes
et bagages.

batâhe, f., 1. époque où l'on bat en
grange ; —> 2. — dès djèyes, saison ou
action d'abattre les noix (syn. bassenàhé);
— 3. rixe, batterie. Voy. baie 2.

batalier, batailler : i fâl lodi qu'i
balaliiye avou toi V monde; fig., il a falou

d'vins lès

Fig. 65 :
baslon

d' cèlîhes.

dèl —.
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